Havas Péter

Száz év budapesti mozinévdivatja

1. Mint tudjuk, a nyelvi alakzatokat erősen befolyásolja a nyelvet használó közösség értékrendszere, társadalmi, gazdasági, politikai arculata, ami a névadásban is igen jól tetten érhető. Ezen előadás tárgyául Budapest mozineveit választottuk, mivel úgy gondoljuk, hogy más nevekhez hasonlóan ezen intézménytípus nevei is magukon viselhetik a változó társadalmi, politikai rendszerek értékítéleteit, eltérő gondolkodásmódjuk sajátosságait.

Ezt jelzi az is, hogy például a szabadkőműves páholyokkal (Berényi, 1992. 3) vagy a patikákkal (Ördög, 1980. 238) ellentétben a mozik — mint ahogy azt a legutóbbi rendszerváltás is mutatta — a névváltoztatáson viszonylag gyakran áteső intézmények közé tartoznak (például a mai Gorkij mozit működése első negyven évében nyolcszor keresztelték át).

Bár a rendelkezésre álló idő rendkívül rövid, mégis remélem, hogy a centenáriumát a közeljövőben ünneplő mozi budapesti neveinek legalább vázlatos történetét meg lehet rajzolni. A szűk terjedelem miatt az elnevezések köznévi utótagjával egyáltalán nem tudunk foglalkozni, a közel félezer előtag közül is csak a legfőbb típusokat tudjuk kiemelni. Ezt az alábbiakban kilenc történeti korszakra lebontva végezzük el.

2.1. A kezdetektől az I. világháború kitöréséig. Nem sokkal a Lumi$re fivérek 1895. decemberi párizsi nyilvános bemutatója után már Budapesten is több helyen vetítettek mozgófényképet. Azonban a film megjelenése nem járt együtt a mozik azonnali gyors elterjedésével, mivel a kezdeti tiszavirág-életű próbálkozások nagy részének kávéházak, illetve egyéb szórakozóhelyek adtak csupán otthont. Az állandó filmszínházak csak a század első évtize​dének második felétől kezdtek megjelenni nagyobb mértékben (Lajta, 1959. 4. kk., Magyar, 1966. 24. kk., Orth, 1964), s az első világháborút közvetlenül megelőző években már száztíz körül mozgott az egyidejűleg működők száma. 

A korszak neveinek közel felét motivált nevek teszik ki ekkor. Ezek legnépesebb csoportját — a névanyag egészének csaknem egyharmadát (31,9%) — az azonosítást segítő helymegjelölő nevek alkotják, amelyeket a mozik közvetlen környezetének helynévi, földrajzi, növénytani stb. viszonyai indukáltak. A legtöbb esetben annak az utcának, térnek nevét vette fel a mozi, a fajfogalmat megjelölő köznévi utótag megfelelő kicserélésével, ahol elhelyezkedett vagy amelynek közvetlen közelében volt található: Andrássy (az Andrássy úton), Flórián (a Flórián téren) stb., de kölcsönözhették nevüket városrészről is: Józsefvárosi, Belvárosi, Chicago stb. Több esetben pedig valamilyen közeli épületre, intézményre utalt a mozinév: Keleti (a Keleti pályaudvar mellett), New York (a New York-palota szomszédságában) stb.

A motivált nevek másik nagy csoportját olyan nevek teszik ki e periódusban, amelyek a mozi üzemeltetőjére utalnak, vagyis ahol a tulajdonos cég vagy személy maga vált névadóvá. E nevek viszonylag nagyszámú előfordulásának oka az — a névanyag több mint egytizede (11,2%) —, hogy több moziüzemeltető cég nem adott minden egyes filmszínházának külön nevet, hanem egyszerűen csak magáról nevezte el azokat, még ha azok egyidejűleg is működtek. Így például a Projectograph Rt.-nek hat Projectograph, a Fortuna nevű filmkölcsönző vállalatnak pedig öt Fortuna nevet viselő mozija üzemelt e korszakban Budapesten. Mozitulajdonos vezetékneve is vált ekkor névadóvá: Valter (tudniillik Valter F. Nándor alapította), bár ezek a nevek nem alkottak számottevő csoportot (1,2%), mint ahogy azok sem, amelyek az intézményt jelleg szerint jelölték meg (Ikonográf, Mozgókép-otthon stb.). A legendás Bodográf mozgó neve pedig az előbb említett két névcsoport kombinációja — Bodó Adolf hozta létre (Lajta, 1959. 132) —, vagyis többszörösen motivált név.

A századelő nyugat-európai mozinévadásához hasonlóan (Lacloche, 1981. 18, 30) a korszak motiválatlan neveinek nagy részét — az időszak összes nevének több mint negyedét — olyan idegen szavak, tulajdonnevek alkotják, amelyek jelentéséhez — előkelőséget, patinát kölcsönözve a névviselőnek — magasztos fogalmak, a nagyság képzete társul (egyébiránt a periódus teljes névanyagának valamivel több mint felét idegen szavak képezik). E magas színvonalat sugalló elnevezések egy nagyobb csoportját nemzetközi vándornevek alkotják (Globus, Excelsior, Omnia, Royal stb.). Az előbb említett nevekkel rokoníthatók az antikvitáshoz, az antik nagysághoz, ragyogáshoz kapcsolódó elnevezések, amelyek a kor névanyagának több mint egyhetedét jelentik (Olympia, Colosseum, Apollo, Saturnus stb.).

A periódus neveinek 4,7%-át olyan nevek teszik ki, amelyek korszerűséget sugallva Amerikához, az Újvilág mítoszához s egyúttal a film „őshazájához” köthetők: például Újvilág, Edison (kétszer), American (négyszer) stb. E jelenség részben a korabeli hazai moziiparnak az amerikai filmművészethez és mozivilághoz való szoros kapcsolatára utal.

Feltűnő, hogy a hajónevekkel (Hajdú, 1986. 12. kk.) vagy a hivatalos utcanevekkel ellentétben viszonylag kis, 5,3%-os csoportot alkotnak ekkor azok a jelentésükben, szófajukban legkülönfélébb nevek, amelyek valós vagy vélt nemzeti értékeknek állítanak emléket, hazafias érzéseket fejeznek ki. Találunk köztük személynévi eredetű (Rákóczi), földrajzi névi eredetű (Tátra, Hungária) és egyéb neveket is (Magyar, Hazám). Nem hagyhatjuk azonban figyelmen kívül, hogy a helymegjelölő nevekben a lokalizálás révén közvetve számos magyar történelmi, irodalmi személy neve található.

2.2. Az első világháború hatására jelentősen csökkent a mozik száma Budapesten (Lajta, 1959. 25. kk., Magyar, 1966. 184. kk.). Azonban a világháború nemcsak a mozipark megváltozásával járt együtt, hanem a filmszínházak neveire is hatással volt. Nem sokkal azután, hogy Franciaország és Anglia hadat üzent az Osztrák-Magyar Monarchiának, a Cinema Parisien Krisztinavárosi-ra változtatta nevét, a Parisi pedig a Zita nevet vette fel. De még számos névmagyarosítás történt a világháború alatt, így lett például az Angol mozgóból Hungária, a The Royal Vio-ból Vilmos császár a háborús szövetséges német császár után, a Palermo-ból pedig Nemzeti stb. (Egyébiránt az előző korszakból örökölt nevek 17%-át cserélték fel e periódusban.)

Mint az előző példákból is kitűnik, az új nevek között — amelyeknek már csak kevesebb mint negyedét alkotják idegen szavak — a vélt vagy valós nemzeti értékeket megjelölő, hazafias érzelmeket hangsúlyozó elnevezések dominálnak, mely nevek a névanyag csaknem harmadát (30,8%) képezik (további példák még: Árpád, Petőfi, Hazám stb). Részben a fentebb említett névcsoport nagy aránya eredményezi azt, hogy a motiválatlan nevek száma az előző korszakkal ellentétben meghaladja a motiváltakét (kb. 3:2), annak ellenére, hogy a lokalizáló elnevezések most is az előző periódushoz hasonló arányban (30,8%) vannak jelen.

2.3. Az 1919-es kommün nem változtatta meg nagy mértékben a fővárosi mozik neveit: a közel 80 filmszínházból csak hatot kereszteltek át. Azonban annál nagyobb módosulás következett be az elnevező minőségét tekintve, ugyanis a korábbi korszakokra jellemző egyéni, kisközösségi névadást a mozik államosításával a centralizált, hatósági névadás váltotta fel. E révén lett Vörös a korábbi Fészek mozgó neve, amelyen kívül még öt gyermekmozivá átalakított filmszínháznak változtatta meg a nevét a közoktatási népbiztosság alá tartozó Gyermekszórakozási Ügyek Vezetősége egy rövid időre oly módon, hogy az új elnevezések szimbolikusan utaltak a mozik sajátos profiljára, ugyanis népmesegyűjtőkről, meseíróról, illetve mesefigurákról kölcsönözték azokat: Grimm, Andersen, Gulliver, Csipkerózsika, Hamupipőke.

2.4. A Tanácsköztársaságtól 1939-ig tartó korszakban átalakult a főváros moziparkja. A korábbi periódusokra jellemző kisméretű mozikat nagyobbak váltották fel fokozatosan, ami mellett a város mozitérképe is átrendeződött: a peremvárosok megszűnt olcsó, szegényes mozijai helyett a belsőbb kerületekben jöttek létre az újabb, díszesebb filmszínházak (e folyamatban nagy szerepe volt a húszas évek végén megjelenő, s a harmincas évek elején elterjedő hangosfilmnek is). Ezen közben a kezdetben kimondottan a szegényebbek szórakozási lehetőségének számító mozi fokozatosan az elitebb rétegek időtöltésévé is vált (Lajta, 1959. 52. kk., Magyar, 1967. 115. kk., Mészáros, 1948. 273).

E periódusban az előző korszakból örökölt nevek 34%-át változtatták meg, azonban a névcserék időbeli eloszlása nagyjából egyenletesnek tekinthető. Sok mozit kétszer-háromszor is átkereszteltek ekkor, amiben a gyakori tulajdonos​váltások is szerepet játszottak, ugyanis a moziszakmában egészen 1945-ig nagyon gyakran cserélték egymást az üzembentartók (Lajta, 1959. 68). Egy nagyméretű tulajdonosváltást állami beavatkozás okozott még közvetlenül a kommün után, tudniillik 1920-ban kormányrendeletben vizsgálták felül a mozien​gedélyre jogosultság feltételeit (Lajta, 1959. 49. kk., Magyar, 1967. 115. kk.), s e mozi​revízió révén 1921-ben az engedélyek nagy részét visszavonták, s másoknak, a keresztény–nemzeti szempontoknak megfelelőknek — köztük több szélsőjobboldali szervezetnek — adták ki azokat. A következő névváltoztatások jelzik ezt: Világ > Magyarság, Haller > Szabadság, Edison > Turán.

A korszak új neveinek állománya több hasonlóságot mutat az első perióduséval. Mint ahogy a század elején, úgy most is nagyjából megegyezik a motivált és a motiválatlan nevek aránya. Az 1930-as években keletkezett patikanevekhez hasonlóan (Ördög, 1980. 238) a két világháború között a mozik is gyakran kapták nevüket utcáról, térről, épületről stb. Az egész névanyag csaknem egynegyedét (24%) teszik ki ekkor a helymegjelölő elnevezések, amivel most is a legnépesebb névcsoportot alkotják: Wesselényi (a Wesselényi utcában), Terézvárosi, Zuglói, Műjég (a városligeti műjégpályánál), Jókai (a svábhegyi Jókai-villa mellett) stb.

A mozik újbóli magánkézbe kerülésével ismét megjelentek névadóként a mozi üzemeltetői, s a század elejéhez hasonlóan most is a nevek több mint egytizedét (12,5%) képezték a tulajdonosról kölcsönzött elnevezések: az Ufa filmszínház például a német Ufa cég érdekeltségébe tartozott, a Metro filmszínházat pedig az MGM magyarországi képviselete üzemeltette. Magánszemélyről ekkor is több mozit neveztek el (3,1%), például a Márkus Emília parkmozi az engedélyesének, a híres színésznőnek viselte a nevét — e mozit egyébként két évig a színésznő unokájának keresztneve (Cenner, 1961. 22) után Tamará-nak hívták.

Az első világháború kisebb névmagyarosítási hulláma után ekkor újra az első periódusbelihez hasonló mértékben kaptak a mozik olyan idegen eredetű neveket — a névanyag majdnem negyedét alkották ekkor ezek —, amelyek jelentéséhez az előkelőség képzete, magasztos fogalmak kapcsolódnak. Bár az antik nagyságot sugárzó elnevezések jelentősen visszaszorultak (3,1%), azonban a nemzetközi vándorszavak rendkívül divatosak lettek ismét (Forum, Metropol, Atrium, Rex, Star stb.).

Amerikára, a mozivilágra utaló nevek nagyjából az első időszakbelihez hasonló mértékben fordultak ekkor is elő (5,2%). Olyan nevek tartoznak ide mint Hollywood, Broadway, Roxy stb.

A korszak hajó- (Hajdú, 1986. 16. kk.) vagy mondjuk hivatalos, hatósági utcanévadásával ellentétben a nemzeti hagyománynak emléket állító, hazafias érzéseket kifejező mozinevek — mint a Turán, Turul, Hunnia Magyarság stb. — az első periódushoz hasonlóan most sem képeznek igazán nagy csoportot (7,3%), jelentősen visszaestek az első világháború időszakához képest. Ezt jelzi az az adat is, hogy az új elnevezések közel 45%-át idegen szavak alkotják. 

2.5. Az 1939-től 1945-ig tartó viszonylag rövid időszakban számottevően megváltozott a főváros mozinévállománya, ugyanis a moziszakma „magyarosítását” követően (tudniillik 1941-ben elvették a filmszínházakat a zsidóknak minősülőktől), 1942-ben — néhány ilyen jellegű spontán módon véghezvitt névcsere után —, ha nem is kormányzati rendelkezésre, de felsőbb nyomásra egy nagyobb hullámban a mozik nevének magyarosítására is sor került. E során a mozitulajdonosok az örökölt nevek 42%-át változtatták meg. Olyan névcserék jelzik ezt mint: Olympia > Székely, Astoria > Aba, Admiral > Adria, City > Szittya, Tivoli > Tinódi stb.

A korszak új neveinek nagy részét (közel 60%-át) motiválatlan nevek képezik, amelyeket szinte teljesen az úgynevezett nemzeti, hazafias nevek képviselnek a kor összes nevének közel felét alkotva. A fentebb említett nevek mellett ilyen még a személynévi eredetű Petőfi, Toldi stb. vagy a földrajzi névi eredetű Tisza, Maros stb. elnevezés is.

A periódus erősen ideológiai töltetű névadására jellemző az is, hogy a lokalizáló neveken belül — amelyek a névanyag több mint ötödét (22%) alkotják — , az előző időszakkal ellentétben nem a városrészt, hanem az utcát megjelölő nevek dominálnak, ami révén ismét több történelmi személy neve, illetve nem fővárosi helynév vált közvetve mozinévvé: Bethlen (a Bethlen Gábor téren), Ugocsa (az Ugocsa utcában) stb. (Egyébiránt idegen szó a korszak új elnevezései között nem található, ellenben még a magyarosítási hullám ellenére is megmaradt számos korábbról örökölt idegen eredetű mozinév: Uránia, Radius stb.)

2.6. 1945-től az államosításig tartó periódusban szintén jelentős mértékben megváltoztak a háború következtében megfogyatkozott mozik (Lajta, 1959. 70. kk.) nevei, ugyanis az előző korszakból örökölt elnevezések 43%-a cserélődött fel ekkor, nagy részük még 1945-ben. A névváltoztatások erősen restauráló jellegűek voltak, ugyanis az átkeresztelt mozik több mint fele az 1942-es névmagyarosítást megelőző nevét kapta vissza. Ezen visszaállított elnevezések többsége előkelőséget, a nagyság képzetét sugalló nemzetközi vándornév (a kor új neveinek több mint 22%-át alkotják): Palace, Lloyd, Elite stb., illetve antikvitásra utaló név (8,3%): Olympia, Phönix stb. (Egyébiránt a periódus új ne​​vei​nek újra több mint 40%-át teszik ki az idegen szavak.)

A korszak teljesen új (nem visszaállított) elnevezéseinek döntő többségét azon mozik kapták, amelyeket a felszabadítást követően az MKP és a hozzá közel álló társadalmi szervezetek sajátítottak ki, tudniillik a világháború vége felé a politikai pártok egymás között osztották szét a filmszínházakat, s a belügyminisztérium 1946-ban (Lajta, 1959. 78) nagyjából már csak a meglévő viszonyokat realizálhatta. Ezen nevek már a következő, az államosítást követő korszak névadását előlegezik meg, találunk köztük úgynevezett „haladó” gondolkodású történelmi, irodalmi személyeket (József Attila, Dózsa, Kossuth), munkásmozgalmi alakokat (Ságvári, Marx) és mozgalmi jelszót is (Előre) stb. E névcsoport a korszak új neveinek közel egyötödét jelenti.

Az előbbiekből is kitűnik, hogy a periódus sokszínű névanyagában az elnevezések kétharmadát alkotva most is a motiválatlan nevek dominálnak. A kisszámú motivált neveken belül ezen időszakban is a lokalizáló elnevezések képviselik a legnagyobb csoportot, azonban már csak az össznévanyag 11,1%-át teszik ki.

2.7. Az államosítástól 1952-ig tartó korszakban jelentősen megnőtt a főváros moziállománya az 1950-es városegyesítés következtében. Azonban a filmszínházak nevei is számottevő változáson mentek keresztül, ugyanis a szocializálás révén a Tanácsköztársaságot követően most ismét létrejövő centralizált, hatósági névadás a nevek 42%-át cserélte fel ekkor.

A központosított névváltoztatás két hullámban zajlott le. 1949 végén és 1950-ben a Népművelési Minisztérium Filmfőosztályával közösen a MOKÉP, míg 1951–1952-ben a filmfőosztállyal karöltve a Fővárosi Tanács — tudniillik a MOKÉP-től a tanács vette át a mozik üzemeltetését (Lajta, 1959. 85) — vitte véghez a névcseréket, amibe azonban a Budapesti Pártbizottság is beavatkozott. Az átkeresztelések során elsősorban az idegen, úgynevezett „kozmopolita” neveket cserélték fel (Lloyd > Duna, Forum > Puskin, Atrium > Május 1. stb.), de több semleges név is áldozatul esett.

A periódus névadásának sematikusságát jelzi, hogy a rendkívül nagy, több mint 80%-ban jelen lévő motiválatlan nevek szinte teljesen lefedhetők két nagyobb névtípussal. A korszak új elnevezései számban legjelentősebb csoportját — az összes név több mint 40%-át — egy a mozgalmi élettel kapcsolatos eléggé heterogén névhalmaz alkotja, amely tagjainak többsége jellegzetes politikai zsargonszó: Diadal, Verseny, Élmunkás, Terv, Bástya, Vörös Csillag, Fáklya, Szikra stb.

A motiválatlan nevek másik nagy csoportját — a névanyag 27,5%-át — a nemzeti értékeknek emléket állító nevek képezik, amelyek szinte kizárólag földrajzi neveket (Pest) és főleg (20%) történelmi személyneveket jelentenek (Zrínyi, Vörösmarty, Kölcsey stb.).

A kor motivált nevei közt csak helymegjelölő elnevezések találhatók, amelyek a névanyagnak csupán 12,5%-át teszik ki, ami szintén azt mutatja, hogy az azonosítás megkönnyítését, a lokalizást, a mozi jellegének megnevezését is szem előtt tartó névadást ideológiai alapokon nyugvó névadási gyakorlat váltotta fel, melynek legfőbb alapja az emlékállítás, az emlékeztetés.

2.8. Az 1953-tól 1987-ig tartó időszakban — miközben a több mint száz filmszínházból álló mozipark fokozatosan közel hatvanra csökkent le — az előző korszakból örökölt neveknek az eddigiekhez képest viszonylag kis, mintegy 24%-át változtatták meg. Azonban ezek döntő részét néhány év alatt, 1955 és 1961 között valósították meg (többségüket 1959. március 15-én). Ezek kisebb részt a politikai élet enyhülését mutatják (Partizán > Akadémia, Pentele > Mátra, Élmunkás > Ady stb.), azonban többségüket az 1950-es városegyesítés következtében előállt nagyszámú névazonosság megváltoztatásának igénye indukált, ugyanis az előző periódusból 5 Szabadság, 3 Kossuth, illetve Árpád és 2-2 Corvin, József Attila, Rákóczi, Béke, Tátra stb. nevű mozit örökölt Budapest.

E korszak a motivált–motiválatlan nevek tekintetében a korábbi időszakkal pont ellentétes képet mutat, ugyanis most az új elnevezések között a motiváltak dominálnak: a neveknek megközelítőleg 3/4 részét képezik. E névtípuson belül találunk üzemeltetőről kölcsönzött (Új Tükör Klub mozi), a filmszínházat jelleg szerint megnevező (Filmmúzeum) és a mozi profiljára vonatkozó elnevezéseket is (Művész), azonban az egész névanyagnak az 50%-át kitevő helymegjelölő nevek alkotják a legnagyobb csoportot, ezeken belül is a városrészre utaló nevek emelkednek ki a maguk 29,3%-ával (Budafok, Cinkota, Szabadsághegyi stb.), tehát a megelőzőhöz hasonlóan ezt a periódust is meglehetős egyoldalúság jellemzi az új nevek jellegét illetően, ami feltehetőleg részben a névadás centralizálásából következik.

A motiválatlan nevek is szinte csak a nemzeti értékeknek emléket állító nevekből állnak az összes név mintegy ötödét (19%) képezve. Tehát folytatódott az az előző korszakban is hangsúlyosan jelen lévő, s a korabeli egyéb intézmény- , illetve hajónevekre (vö. Jakab, 1986. 55. kk., J. Soltész, 1981a, 408, 1981b, 34. kk., Solymár, 1981. 6. kk., illetve Hajdú, 1986. 21. kk. és 26. kk.) is oly jellemző névadási gyakorlat, ami révén sok mozi kapta valamilyen történelmi személy nevét (Balassi, Rátkai, Bocskai stb.), illetve lett elnevezve valamilyen magyarországi földrajzi név után (Maros, Balaton, Mátra stb.). (Egyébiránt a megelőző időszakhoz hasonlóan az új neveknek közel 7%-ában szerepel idegen szó.)

2.9. Az 1988-tól napjainkig tartó periódusban ismét változás következett be az elnevezők jellegét illetően: a mozik nagy részét ugyan még mindig az önkormányzat (korábban tanács) működteti (illetve működtette) e korszakban, de sok filmszínház más bérlő, tulajdonos kezébe került (illetve kerül), amelyek új elnevezéseit már az új üzemeltetők adták (illetve adják), mint ahogy a nem az önkormányzati vállalat, a Budapest Film Rt. (korábban FŐMO) által most létrehozott mozik neveit is. Így a kor mintegy átmenetet képez a hatósági és az egyéni névadás között.

E korszakban az örökölt mozinévállomány 30%-át változtatták meg eddig, ez néhány kivételtől eltekintve egy nagyobb hullámban, 1989–1991 között következett be. A névcserék nagyrészt a mozgalmi élethez kapcsolódó elnevezéseket érintették. Az átkeresztelésekben jelen volt a restaurálás igénye is, ugyanis a megváltoztatott nevű mozik egyharmada korábbi nevét szerezte vissza (Május 1. > Átrium, Felszabadulás > Flórián, Tinódi > Tivoli, Szikra > Metró stb.).

A periódus új névanyagára — amelyben a motivált és a motiválatlan nevek közel egyenlő arányban képviseltetik magukat — az első világháború előtti, illetve a két világháború közötti periódus sokszínűsége jellemző. A nevek pontosan egyötödét kitevő lokalizáló elnevezések mellett (Tabán, Aquincum stb.) a tulajdonviszonyok módosulásával újra több mozi (8,6%) kölcsönözte nevét üzemeltetőjéről (Hunnia — a Hunnia Filmstúdió működteti). Részben a névvisszaállításokból adódóan megint nagyobb számban vannak jelen a nagyság képzetét keltő idegen nevek (Lux, Átrium stb.), ismét megjelentek az „amerikanizmusok” (Broadway, Graffiti), s mitológiai név is újból előfordul (Apolló). Azonban más intézménynevekhez — mint ahogy a popzenekarnevekhez is (vö. Tolcsvai Nagy, 1985. 258 és 1989. 386) — hasonlóan az új mozineveknek is a meghökkentés, a szokatlanság, a játékosság, a mozinevek hagyományos kategóriáitól való eltérés, mondhatnánk a „névszerűtlen” jelleg a legfőbb jellegzetessége: Cirko-Gejzir (a moziban egyébként cirko-fűtés található), Blue Box, OKÉ Sztráda, Déj$ vu (utánjátszó moziról van szó) stb. S mint ahogy más intézmények neveiben (vö. Antalné, 1989. 31, Fodor, 1993. 102), úgy a most keletkezett mozinevekben is újra nagy arányban vannak jelen az idegen szavak (itt több mint 40%-ban).

3. Végeredményben megállapítható, hogy a budapesti mozinevek magukon viselték, illetve viselik az egyes társadalmi, politikai rendszerek nyelvi formákhoz fűződő attitűdjeit, kifejezői az egyes időszakok ideológiai szemléletének, nyelvhasználatának, más jellegű nevekhez hasonlóan szintén tükrözői a különböző elnevezők ízlésvilágának.
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